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ABBOZZ TA' LIGI 
msejj.PI 

ArT biex i!lassar u jillegisw mill-gdid b'emendi I-All dwor I·Awtoritd 
Maltlja g!laII-Gllemil ta' Standards, Kap. 187. 

lL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha rdan il·Parlament,u bl-awtoritll ta' I-istess, hareg b'ligi dan 
li gej:-
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1. It-titolu ta' dan I-Att hu I-Att ta' 1·2000 dwarl-AwtoritAMaltija lIooI.III ........ 
ghaJl-Ghemil ta' Standards. 

2. F'dan I-An, kemm-il darba r· rabta tal-kliem ma tehtiegx TifIir. 

xorCohra -

"abbozz la' standard"lfisserdokument Iijkun fih il-test ta' 
I-ispceifikazzjonijiet tckniCi Ii jirrigwardaw xi suggett partikolari, 
Ii jkun qcdjigi kkunsidrat bicxjigi adottat u kif dill ikun gie cirkolat 
ghall-kummenti u I-iskrutinju tal -pubbliku; 

" AwtoritA H lfisser l-Awtoritll Maltija ghaJl-Ghemil ta' 
Standards; 

"korp ta' ghemil ta' standards Ewropcw" tfi sser xi wiehed 
minn dawn il-korpi li gejjin: 

CEN - KumitatEwropew gtLall-Gbemil ta' S/QIIdard.;. 

CENELEC - Kumitat Ewropcw ghall-Ghemil ta' 
Standards fl-Elettrotcknika; 
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- ETSI • Ist ilUt Ewropew gtlal Swndords fit ­
Telekomunikazzjonijiet; 

"Malta" ghandha J- istess tifsirlri(mogbti Iilha bl· artikolu 124 
tal-Kostiruzzjoni la' Maim; 

"math ta' konformil~" tfisser marka, mahruga skond 
regolamenti maghmulin tahl I-arti!:.olu 22 ta' dan I·AII, li ruri 
konfonnita ma' standard applikabbJi; 

"Minislru" tfisser il-Ministru reSIX>nsabbli ghall-industrija; 

~penness" tfisser penness maghli mill-Awtoritll taht is­
subartikolu (1) ta' I-artikolu 20 ta ' dan I-An ghall-uiu ta' marita 
la' konfonnitll; 

"prodou" din er kull prodOIl manifatturat industrjalment u 
kull prodott agrikolu, inlduii prodoni tal-hut; 

"programm ta' Slandards" tfisser progrnmm ta' lIogholli 
jclenka s-suggetti Ii dwarhom ikun qed isir xoghol ta' ghemilla' 
slalUklrds; 

"sena finanzjarja" tfisser perjodu ta' tflax il-xahar ti jlcmm 
fit-30 ta' Sellembru: 

IZda l-ewwel sena finnm:jruja ta'l-AwtorilA ghandha libda 
mal-bidu fis-seMI ta ' I-All u ttemm fil-JO ta ' Seuembru tas-sena Ii 
ligi minnufih wara; 

"servizz" tfi sser riiultat generat minn attivitaj iel frelazzjoni 
bejn il-fomitur u l-k.lijent u bl-attivitajiet intemi tal-fomitur biell 
jissodisfa l-htigiel tal -klijent; 

"speeiflkazzjoni teknika" tfisserspeeiflkaujoni li !kun linsab 
flli dokument li jistipula l-karatteristici mehliega minn prodOIl u, 
jew ,servizz bl'lalma huma livelli ta' kwalitA, funzjonalitA , sigurezz.a 
jew dimensjonijiet, inkluii l-htigiel applikabbli ghall-prodoll u, 
jew, is-servizzi ghar-rigward la' I-isem li bih iI-prodOIl, u ,jew, is­
servizz jinbiegh, tenninologija, simboli, I-inestjar u melodi relattivi, 
l-ippakkettjar, l-immarlc:ar jew l-ittiki:ettjar uiali u proCeduri ta' 
slima la ' konformitll . Din il- frai i tkopri wkoll metodi ta ' 
produz.zjoni u proCessi li jintuiaw ghar-iigward ta' prodotti agrikoli, 
prodotti intiii ghall -konsum mil l-bnedmin u mill -annimali, u 
prodotti medicinali, k.if ukoll metodi la' produzzjoni u proeessi li 
jirrigwardaw prodotti ohra, meta dawn ikollhom effell fuq it­
karatteristiCi laghhom; 



Ghall-ghanijiet ta ' din it-tifsira, "proeeduri ta' stima la' 
konformita'" tfisser Ku ll procedura uhta, di rettament u 
indirellarnent, sabie1l. jig; slabbilit li htigiet riJevanti r regolamenti 
jew standards tekniei jitwcllqu, inlduzi fost I-ohrajn, proCeduri 
ghat-tehid ta ' kampjun i. !test jar u spezzjon; va]utazzjoni , 
verifikazzjoni u assigurazzjoni ta' konformitl, registrazzjoni. 
akkreditamenl u approvazzjoni ki f ukoll kull kombinazzjoni ta' 
dawn kollha; 

"standard" ttimr specifikazzjoni teknika approvata minn 
korpta' ghemil ta' StontkJrtb rikono:uut gtlal applikazzjoni ripetuta 
jew kontinwa, li mhix mebtiega ta' biJrors i1-konformitA mieghu, 
sew jell jinkludi htigiet ohra sew jell le, u li hu wiehed mirm 
dawn li gejjin:-

- Standard inlcmazzjonali; standard adottat minn 
organizzazzjoni la' gJ'lemil ta' standords in tcmazzjonali, 
minban"a}l.i korp la' g1lemilla' standards Ewropew, u Iijkun 
disponibbli ghall-pubbliku; 

- Standard Ewropew: standard adottat minn korp ta' 
ghemil ta' standards Ewropew u li jkun disponibbli ghall­
pubbliku; 

- Standard Naujonali: standard adoltal mill-Awtori ll 
u li jkun disponibbli ghall-pubbliku , 
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3, (1) Ghandha libqa' teiisli Awtori ll,li lissejjah l-AwtoritA Twoqqlr~ , 
Maltija ghall-Ghemil la' Standards,l i teureita w taqdi I-funzjonijiel ~~~ 
lilha moghlija b'dan I·AII Jew b'kullligi ohm, =:', 

gej:-
(2) L-AwloriLl tilmena minn Kunsil1li jkun maghmul kif 

(a) Chairman , li jinhatar mill·Prim Ministru; 

(b) id-Direttur la' I- Indust rija tx officio 1i jkun Vici­
Chainnan; 

(c) il-Kontrollur tad-Dwana ex officio; 

(d) id-DirettuT ta' I-Agrikoltura IX officiO; 

(e) id-Direl1UT ghaU-Affarijiet tal -Konsumatur ex officio; 

(0 id-Direttur ghall-Protezzjoni ta' I-Ambjent ex officio; 
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(g) id-Direttur tas-Sahha Pubblika ex officio; 

(b) tliet membri li jinhatru mill-Ministru -

(i) wiehed warn konsultazzjoni mal-Kamra tal-Periti, 

(U) wiehed wara konsultanjoni mal-Kamra ta' 1-
lnginieri Professjonali, u 

(iii) wiehed wara konsultazzjoni mal-Kamra ta' 1-
Ispiijarn; 

(i) membru lijinhatarmill-Kunsill ta' I-Universi~ ta' Malta; 

U) rappreientant tal-Kunsill Malti ghu-Xjenza u t­
Teknologija, Ii jinhatar mill-Prim Ministru; 

(1:.) membru li jinhatar mill-Kamra tal-Kummere; u 

(I) membru Ii jinhatar mill-Federazzjoni ta' I-Industriji. 

(3) TI-membri tal-Kunsillli ma jkunux dawk imsemmija fil­
paragrafi (b) sa@tas-subartikolu (2) ghandhom jinhatru ghal zmien 
ta' mhux iktar minn tliet snin u jistghu jergghu jigu hekk mahtura. 

(4) II -membri tal-Kunsill ghandhom jirCievu dik if­
rimunerazzjoni Ii I-Ministrujista' jordna. 

(5) L-Ezekuttiv PrinCipaJi ta' I-AwtoritA ghandu jagixxi 
bhala s-segretarju taI-Kunsill. 

(6) Il-prei:enza fll; laqgha taI -Kunsill IaC-Chaimllln jew tal­
Viei Chairman u ta' kull sit! membri ohra ghandha tikkostitwixxi 
quorum: 

IZda, meta membru tal-Kunsill ikollu xi interess dirett jew 
indirett fxi haga Ii tkun qed tigi diskussajew deei:i:a miIJ-Kunsill, fdak 
iI-kai dak. il-membru ma ghandux ikun prezenti fil-hin ta' dik id­
diskussjoni jew detizjoni. 

(7) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att uta' kull 
regolamenti maghmuJa tahtu il-Kunsill ghandu jirregola I-proeeduri 
tieghhu nnifsu. 

(8) Il-Kunsill jista' jagixxi minkejja kull vakanza fih 
sakemm ikun hemm quorum prez.enti. 



(9) It-Chainnan ikollu V()( originali u fiI-w ta' voti ndaqs, 
vot ichor jew casl ing vole. 

(10) L-Awtoritl tkun I-awtoritl rMalta li lkun [data bi l­
koordinazzjoni la' I-ghcmil la' !/andnrrb u attivilajiet relatati, u fil­
tweltiq tal-funzjonijicl taghha taht din il-Jigi jew lIi Jigi ohm, din 
m'ghandhiex lkun, kemm-il darba ma j igill cspressamenl provduI 
w n 'ohra, tal'lt id-direzzjoni jew kontrollta' lIi persuna jew awtoritl. 

(11) L-Awtoritl tista' , bi ftchim mal-Ministru, taghmcl kull 
ftchim ma' lIi persunajew awtoritlli bihom dik il-persunajew awtoritio 
gI'Iandha risem I-A wtoritA twcnaq dawk il-funzjonijiet u servizzi bhalma 
huma b'din il-ligi jcw kullligi ohra assenjati liIl-Awtorita. 

(12) L-Awtorill ikollha pcrsonalitl guridika distinta minn 
dik tal-Ovcm , u r-rappreicntanza guridika taghha tkun tvesti fic­
Chairman. L-assi u kull proprjcta Ii I-Awloritl jkollha ghandhom 
madankollu jkunu proprjctl tal-Ovcm u I-Awtorita tkun biss 
responsabbli ghall-amministr4zzjoni taghhom waqt li tkun qed tichu 
hsiebhom, u gI'Iandha tiddisponi minnhom skond dawk id-direttivi li 1-
Ministru jista' minn imien ghaJ imicn jaghti lill- Awtoritl. 

(13) L-Awtorid. lis la' bl-approvazzjoni tal -Min istru 
timpjega dale il-persunalli tista' lkun tchdcg gI'Ial-lwettiq lIicraq tal­
funzjonijict tagl'lha taht dan I-An b'dawk il-pattijict u I-kondiujonij iet 
li I-MinistrujiSla' japprova. 

4. ( I) !I·Prim Ministru jista', fuq woo ta ' I-Awtoritl, minn 
imicn ghal imicnjordna li lIi uffitjaJ pubbJikujlrun a1lokat bicll iwcuaq 
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lIi dmirma' I-Awtoritl rdik il-kariga u b'effctt minn dik id-data li tista' ~;;;;;.--
tigi spcCifikata f1-ordni. ~ 

(2) Il .perijodu li matulu ordni bhal dalc. hawn &ktar qabcl 
imsemmi jkun japplika ghal lIi ufficjal spcCifikat fih, sakcmm dak 1-
uffitjal majinirax mis-servizz pllbbliku,jcw xort'ohrajtcmm qabcl ii­
i:micn milli jibqa' fiI-kariga,jcw sakcmm ma tkunx spceiflkata lIi data 
ohra fl-ordni, ghandujlemm malli sschh lIi wahda mill-grajjict li gcjjin, 
jigificri mcta:-

(a) dalc.1-uffit jaJ jaC6etta offcrta la ' trasfcrimr:nt ghas-scrviu. 
ta', u impicg ptrmancnd ma' I·AwtoritA Ii ssirskond is-subanikolu 
(8) ta' dan \-artikolu; jcw 
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~, st. 

(b) ssir ir-n::yob mill-Prim M inistru ta' lli orclni ffiinnu 
magl'lmul taht (\an I-arukolu dwar dat l-ufficjal. 

(3) Meta ordni bllal (\at hawn aktar qabe\ imsemmi jkun 
revobt abar- rigward la' lli ufficjal mill-Prim Ministru. il-Prim Ministru 
jisuo' . b 'ordni iehor.jallw IiI dak l-uffK:jal sabiexjaqdi dmirijietu ma' 
I-Awloria rdik i1-kariga u b'cffctt minn dik id-data Ii tista' lleUD 
spetifikata fl-ordni i-ichor, u d-dispoiiujonijict tas-subartikolu (2) ta' 
dan \-artikolu gl\andhom ma' dan jappUkaw sakemm jibqa' jsehb dak 
l-orcini I·ichor dwar dak 1- uffil:jaJ. 

(4) Mea ufficjal pubbliku jkun allokat gha! xogtlol ma' 1-
Awtoritl skond xi wahda mid-dispoiizzjonijict ta' dan I-anikolu, dak 
I-ufficjal ghandu, aakemm (\at l-«dnl jibqa' jkollu cffen dwaru, jkun 
tahll-awloritl amminisU1Ittiva u J-kontrol\ la' l -Awtori~, lida ghandu 
ghall-finijiet u I·dfetti l-ohra kollhajibqa' ujigi mcqjUl u tuattat bhaJa 
uff"..cjal pubbliku. 

(5) Minghajr pregudizzju ghall.gencraJiti ta' dak li jinsab 
hawn aktar qabel, uff.cjal a1lokal bielt iwettaq dmirijiet kif hlwn aktar 
qabel imsemmi -

(a) m'ghandux sakemm ikun hek.k a1lobt-

(i) ikun preklui milli japplika glial trasferimenl glial 
dipartiment tal-Gvern skond il-panijiel u 1- kondizzjonijiel 
ta' serviu annessi mal-Ilatta ticallu Ii kellu mal-Gvem rld­
data li fihajkun sie allokat bielt iwenaq dmirijiet; jew 

(ii) ikun hekk impjegal li r-rimunerazzjoni u 1-
kondiujonijiet tas·servizz tiegllu jtunu anqas vlnlliijuii 
minn dawk annessi mal·lIalr11 tiegllu li kellu mal-Gvem fid­
data li filla jkun gie allokat bielt iweuaq dmirijiet kif irrucmmi 
qabel Jew li kienu jkunu annessi ma' dik il ·hatra , matul dak 
il'perijodu, kieku dak I-ufficjal ma kierut a1lobt bielt iwettaq 
dmirijiel ma' I-AwtoritA; u 

(b) ikollu I·jcdd Ii I-serviu. tiegbu ma' I-Awtoritl jitqies 
btIall serviu mal-Gvern gllall-fini la ' kull pensjon;, gratifikazzjoni 
jc:w benefii:i:ju toot l-Ordinanza dwar il·Pensjonijiet u tabt I·An 
dwar i1-Pensjonijiel lil Nisa Romol u Tfallltiml, u ghall-fini ta' 
kull jedd Jew privilegg ichor Ii glIalih tien ikollu drill, u jkollu 
kull responsabbiltA Ii gllaJiha kien ikun suggell, lIlief ghall .fall li 
hu kien allobt bielt iwetlaq dmirijiet ma' I·AwtoritA. 



(6) Meta ssi r applikazzjoni kif provdut fis-subparagrafu (0 
[I11-paragrafu (a) tas-subartikolu (S) [11' dan I-artikolu, din ghandha 
tinghata l-istess kOl1'lideraujoni bhallikieku l-appl ikant ma kiell)[ allokat 
biex iwenaq dmirijieru ma'I-Awtoritll. 

(7) L-Awtoritl ghandha thaUas lill-Gvern dawk it­
kontribuzzjonijiet li jistghu minn imien ghal zmienjigu stabbiliti mill­
Ministru responsabbJi ghall-finanzl ghal kemm lkunu jlswew 11-
pensjonijiet u l-gratifikazzjonijiet dovuti IiJ uffiejal allokat biex iwettaq 
dmirijiet ma' I·Awtoritll kif imsemmi qnbel malul il-perijodu li fih lkun 
hell allokal. 

(8) L-Awtoritl tista', bl-approvazzjoni tal·Prim Ministru, 
toffri lil kull ufficjal pubbliku alloknt biex iwettaq dmirijiet ma' I· 
AwtoritA tabt is-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu, impieg pennanenti 
ma' I·Awtoritl b'rimuneraujoni u bil-pattij iet u I.konwzzjonijiet lijigu 
speeifikati fl-offena . 

(9) Kull uffiejallijaCCetta impiegpennanenti ma' I·AwtoritA 
lijkun offro! lilu tabt dan I·artikolu ghandu, ghal l.!inijiet kollha jilqies 
li jkun temm mis-serviu Ia\..(jvem u li jkun dahal rservizz ma' 1-
Awtori tll lid-data meta huwa jaecetta. 
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5. (I) Minghajr pregudizzju ghall.provvedimenti li geijin ta' po.,,; aa..ia/Ioq'" 
1·II_AIIit ...,. 

dan I-artikolu, I·Awtoritll ghandha hekk tmexxi I.affarij iet taghha Ii dllul""",", 

daqstan t mill.ispiza mehtlega ghat. twettiq sew tal -funzjonijiet taghha 
daqskemm ikun possibbli ghandha, daqskemm dan ikun pralliku, 
tinhareg mid-dhul taghha. 

(2) Ghat dale I·ghan I·Awtoritll ghandha tigbor kull drill, 
rata u hlas iehor preskrilli jew meqjusa bhala preskritti b'dan I.Att jew 
tabtu jew kull ligi ohra li jkollha x'taqsam mas-setghat u J-runzjonij iel 
ta'I·Awtoritl. 

(3) L-Awtoritl ghandha wkoll tithallas mill-Gvem mill· 
Fond Konsolidat dawk I-ammonti li I. Parlamentj iSla' minn tmien gha! 
imien jawtorizza Ii jigu approprjati sabiex minnhom issir kull nefqa Ii 
ma tislax tigi kopena bid-dhul taghha u jsiro !-ispeijei ta' xoghlijiet 
speeifikati bieJ> dawn jitkomplew jew xon'ohra jsiro miIJ·Awtoritl, li 
jlrunu xoghlijiet ta' infrasuutturajew ta' xorta kapitali simili. 

(4) Kull eCcess la' dhu! fuq l-infieq ghandu , bla hsara ghal 
dawk J-ordnijiet Ji J-Ministru, wara konsultazzjoni mal·MinistfU J>oori.,.. • ..,;(okL 

responsabbli ghall-finanzi, j ista' jaghmel, jigi applikat mill·Awtoritl 
ghall-formazzjoni ta ' fondi ta' ri serva sabiex dawn jintuzaw ghall-
ghanijiet ta' I·AwtoritA; u minghajr pregudizzju ghall-genera1it~ tas· 
selghat moghtijin lill·Ministtu b'dan is-subanikolu, kull ordni li $Sir 
mill-Ministtu kif hawn aletar qabeJ imsemmi tista ' tkun tordna I· 
trasferiment lill-Gvem, jew l-applikazzjoni b'dak iJ-mod li jista' jigi 
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............... .... 

speeifikat n-ordni. ta ' xi part! mid.oottijict, mti u hlasijietohta migburI 
stond is-subattikolu (2) ta' dan I-artikolu Jew ta' kuli eCCess bhal dak 
kif hawn akta! qabe\ imsemmi. 

(S) lI-nU5 Ir:ollha ta' l-Awtoritlli m. jtunult mehtiega 
minnufih bicx minnhom issir l.ispiiajistghu jigu invest;ti b 'dak il-mod 
Ii jista' minn imien ghal imien jigi approval mill-MinistnI. 

6 . (I) Bil-ghan 1i tkun tista' taqdi kun funzjoni taghh. tahl dan 
I-AIt. l-Awtoritl lista ', bl-approvazzjoni bil-miktub tal -M inistru li 
tinghata wara Imnsult.aujoni mal-Ministru responsabbli ghall.finanzi, 
tisseUef Jew ligbor nus b'dak il·mod, minn dik i1-persuna, dak il-korp 
Jew dilr:.l·awtoritl, u tahtdawk iI-pattijict u l-kondizzjonijiet Ii l-MinisUlJ 
j ista '. wara konsultazzjoni kif hawn &kw qabel imsemmija.japprova 
bil-miktub. 

(2) L-Awtoritltista' wkoli,minn imien ghal Zmien,tissellef, 
b'overdroft jew lton 'ohra. dawk I·ammonli Ii tilta' tenhtie8 sabiex 
twellaq iI-(unljonijiet taghha tabl dan I-Atl: 

lida ghal kull ammon! li jkun jeccedi I-hamsin elf lira, 
ghandha tinghata I-approvaujoni uJ-MinistI'U bil-miktub. 

7. Il -Ministru responsabbli ghall .finanli j ista, wara 
konsultaUjoni mal-MinistI'U,jaghmel avvanzi lill-AwtorilA ta' dawk 1-
ammonti Ii huwajista' jaqbellijkunu mehtiega miJI-AwtorilA biex d in 
Iwellaq ku11 funtjooi taghha taht dan I-All, u jistl' jaghmel dawk 1-
Ivvant; b'dawk il-paUijiet u I-kondi:ujon;jiet li huwa jista', wara dik 
jJ.konsultazzjoni hawn IIkw 'label imsemmija, iqi! li Ikun xierqa. 
Avvant bhal dakjista' jsir mill-Minisuu responsabbli ghall.finanti mill­
Fond Konsolidat, u minghajr ebda approprjazzjoni ohm minbarra dan 
I·AII , b'kitba minnu maghmula li nun lIwtoriua lill-Accountant 
Gtntralli jaghmel dak I·avvanz. 

8, (I) II-Ministru responsabbli ghall -finanti jista', ghal kull 
htiega ta' I-AWIOrilA ta' 1I000a kapitali,jikkuntraltajew ji800r kull self, 
Jew jidhol f'passiv, gtla l dawk il.perjodi u b'dawk il-pallijiet u 
kondi:ujonijiet hell kif huwa jista' jqis Ji jkun llieraq; u ku11 ammont 
dovut gtlar-rigward ta' jew fkoonessjoni ma ' xi self jew passiv bbal 
daI: gtlandu jkon pit (uq il-Fond Konsolidlt . 

(2) Gtlandu jingtlata avvit dwar kull self, passiv jew 
avvanz maghmul Jew Ii jsir taht il-provvedimenti la' 'label ta' dan 1-
anikolu Iill-Kamra W . Ro.ppreuntanti kemm jista' jkun prattikament 
malajr. 



(3) Sakerrun majibdajsir il-gbin.a' xi selfbbaJ daJ:: imserruni 
fis-su bartikolu (I) [a' dan l-artikolu, Jew bil-gban Ii l-Aw[oritA [ig; 
pprovduta b'kapital fu nzjonal i, il -Ministru responsabbJi ghall-finanzi 
jista' ,b'ki tba magbmula minnu nnifsu,u mingbajrebdaapproprjaujoni 
ohra blief dan l-Att, jawtorizza lill-Accounlanl Gtntra/li jagbmel 
avvanzi lill-A wtoritA mit-Trtasury Cltaranct Fund taht dawk il-pattijiet 
li j istgbu jigu spei:ifikati mill-Ministru meta dawn isiru. 

(4) Ir-rikavat minn kull self li jingabar bil-ghan li jsiru 
avvanzi lill-AwtoritA, u kull flu s ohra li gbandhom jigu avvanzati lill­
Awtoritll tab t dan I-artikolu, ghandhom jitqeghdu gewwa fond 
specifikament stabbilit ghal dak l-ghan u li jkun maghruf bhala "Fond 
ghal Self lill-AwtoritA Maltija ghall-Gbemi! ta' Slandards" . 

(5) Ammonti li jireievi I-AccounlantGt ntral mill-AwtoritA 
ghar-rigward ta' avvanzi maghmulin lill-AwtoritA talll is-subartikolu 
(3) ta' dan I-artikolu gbandbom jithallsu, rdawk Ii huma ammonti 
ricevuti bhala hlas Iura bim jitqegbdu fit-Trtasury Cltaranct Fund u, 
fdawk li huma ammonti ricevuti bhala mghax billi j itqeghdu m-Fond 
Konsolidat. 

9, ( I ) L-Awtorilll ghandha lara Ii ji thejjew f' kull sena 
finanzjarja, u ghandha mhu;o; iktar tard minn sitt gimgbat wara tmiem 
"-ull sena bhal di"- tadotta, estimi lad-dhul u I-infieq ta' I-A wtoritll ghas­
sena finanzjarja li tig; minnufih warn: 

lida l-estimi ghall-ewwel sena finanzjarja la' l-Awloritll 
ghandhom jigu mheijija u adonati fdak ii-imien li I-Ministnl jista' 
j ispeeifika b'avvii bil-mi"-tub Iill-AwtoritA. 

(2) Fit-thejjija ta' daw"- I-estimi I-Awtoritll ghandha tqis kull 
fond u flus ohra li jistghu jkunu dovUli li ji thallsu lilha mill -Fond 
Konsolidat matul is-sena finanzjarja rilevanti, sew bis-sahha la' dan 1-
All Jew ta' Att ta' approprjazzjoni Jew ta' kuUligi ohra; u I-Awtoritll 
gbandha hel:.}: tl'Ieij i l-estimi imsemmija b'mod li tiigura Ii d-dhul tOtal i 
ta' l-Awtoritll huma mill -inqas sufficjenti bie;o; minnhomjithallas kun 
ammont li sewwasew ghandujintefaq mill -kont tad-dhul taghha inklu:i:, 
iida minghaj r pregudizzju ghall-generalitl ta' dik il -fra:ii, d­
deprezzament. 

(3) L-estimi ghandhom isiru fdik I-ghamla u ghandu jkun 
fihom di"-I-infonnazzjoni u dak it-tqabbil ma' snin la ' qabel hekl:. kif 
il-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista' jordna. 

(4) Kopja ta'l-estimi ghandha, metadawnjigu adottati milI­
A wtoritll, tintbaghat minnufih mill-A wtoritlllill-Ministnl u lill-Ministnl 
responsabbli ghall-finanzi . 
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(5) Il -Ministru ghandu ma' l-ewwel opponunita u mhux 
iktar tard minn sin gimghlt wara li jkun ireieva kopja ta' l-estimi 
mingl'land I.Awtoritijapprova dawk l-esdmi li jistghujkunu b'crnc:ndi 
jew mingl'lajrhom Wata ltonsuJtattjoni mal-Ministru respon5lbbli ghall­
finanzi. 

ID, (I) Ma ghandha ssir jew tiggarrab ebdanefqamill .Awtoritl 
kemm·il darba din ma tlrunx. pet approvata mill·MinistnJ Idf provdut 
fl-anilcolu 9 ta ' dan I·An. 

(2) Minkejja l-provvedimenti t.as·subanikolu (I) ta' dan I· 
aniltolu -

(a) sa I·iskadenza ta' sitt xhur mill-bidu la' sena finanzjarja, 
jew 511.approvllUjoni ta'l-estimi ghal dik is-stna mill-Ministru, 
slr:ond liem data tigi l-ewwel , I·A wtoril1 tista' taghmel jew iggarrab 
spiiaghat-twettiq tal-funzjonijiet laghhl tahl dan I-An Ii ma tkunx 
globalment lectcdi nofs I·ammont approvat mill-MinistnJ ghas­
stna finanzjarja preewenti; 

(b) in-neJqa approvata ghar-rigward la' intestatura jew sotto­
in tellalura ta' l-clltimi tista' , bl-approvaujoni tal-Minislru Ii 
tinghala Wata ltonsultaujoni mal-MiniStni responsabbJi ghall­
finanzi, issir jew tiggarrab ghar.rigward ta' xi intestatumjew sotlo­
intestatura ohm ta' l-estimi; 

(c) ghat-rigward ta' l-ewwel sena finanzjarja, I·Awloritl 
tisUl' taghmel jew iggarrab nefqa [i ma tkunx globalment leCCedi 
dawk I-ammonti li I-MiDistJu re.spoosabbJi ghal l-finanzijista, Wata 
ltonsulwzjoni mal-Ministru ,jippermelti; 

Cd) jell ghar-rigward ta' xi sena finanzjarja jinsUlb li I· 
ammont approvat mill-Ministru ma jkUM surrlCjenti jew inkelll 
tkun inqalgl'let hdega ghal nefqa gha! gban li ma jkunx hemm 
provdut dwaru n-estimi, I- Awlorita tisla' tadotta estimi 
supplimentari ghall-approvazzjoni Ull-MiniStnl u rkull ID bhal 
dalt il-provvedimenli ta' dan I-An applihbbli ghall,cslimi 
ghandhom kemm jislghu iltunu japplihw ghll-estimi 
supplimentari . 

11. L-estimi u ]-estimi supplimentari konha la' ]-Awtoritl 
approvali mill·Minislru ghandhom , ltemm jist. ' jkun prauikament 
malaj r , j itqeghdu fuq il-Mejda laI-Kamra. 

12. (I) L-AWlOfitl ghandh.a tara lijiniammu ltontijiel u r~cordJ 
ohm stW ghar-rigll/ard ta' ]-operazzjonijiel taghha , u ghandha tan. li 
jilheiia prospell ta' konlijiet ghar-rigward (a ' kull sena finanzjarja. 



(2) Il-kontijiet ta' I-Awtoriti't ghandhomjigu veriflkati minn 
awditur jew awdituri li jinllatru mill-AwtoritA u j igu approvati mill­
Ministru: 

li.da I-Minist ru responsabbli gllall -finanzi jisla', wara 
konsultaujoni maI-Ministru,jelltieg li I-kotba u I-kontijiet ta' I-AwtoritA 
jigu verifikati jew eiaminati mill-AwditurGenerali li gllandu glial dak 
I-ghan ikollu s-selglla li jikkonlrolla fii:ikament u jagllmel dawk 1-
aCCenaJnenti li huwa jista' jqis Ii jkunu mehtiega. 

(3) Wara tmiem tull sena finanzjaJja , u mhUA &kw lard 
mid-data meta l-estimi ta' I-Awtoritll jintbaglltu lill-Minisuu taIlt 1-
artikolu 9 ta' dan I-Att, I-Awtoritll gllandha tam li kopja taJ -prospeu 
taI-kotijiet debitament verifikat gllandu jintbagllat lill-Ministru u lill ­
Minisuu responsabbli gllall-finanzi nimkien ma' kopja ta' kuD rappon 
magllmul mill-awdituri dwar dak il-prospettjew fuq il-kont ijiet ta' 1-
Awtoritll.. 

(4) ll-Ministnl gIlandu,kemmjista' jleun malajr ,janlli kopja 
ta' !rull proSpell U rappon bIlal dak titqieghed fuq il-Mejda taI-Kamra. 

C 733 

13_ (I) ll-flus kollha li jingabru mill-Awtoritll ghandhom Dopob""aII-\I!Io.lu 

jitqeghdu rbank jew banek li jinllatru bllala bankeira ta' I-AwtoritA ::::':;joino ..... 
b' rii:oluzzjoni ta 'J-AwtoritA. Oawk il-fl usghan<ihom, kemmjista' jkun 
prattiku,jitqeghdu rdawk iI-banek minn jum gllall-iellor, Illief d&k I-
ammont li I-AwloritA tisla' tawtorizza Ii gllandu jini.amm sabiex isiru 
nefqiet i:gllar minnu u llIasijiet ta' flus likwidi la' minnufih. 

(2) Kull lItas mill-fondi ta' I-AwIOri lll, minbarra nefqiet 
i:gllar li majkunull jeCCedu ammont stabbilit mill -Awloritll, gllandhom 
isiru minn dak J-ufficjaJjew <lawk I-ufficjali ta' I-AwtoritA li J-Awtoritll 
taIltar jew tinnomina glial dak l-gIIan. 

(3) Cekkijiellijinllargu (uq, u ibanki li jsiru minn, xi konl 
tal-bank ta' I-AwloritA gllandhom ikunu ffirmati minn dak I-ufficjal ta' 
AwtoritA hekk kif jista' ji8i malltur jew nominat mill-AwtoritA glial 
dak I-gllan u ghandhom ikunu kontrosenjati mill-President, jew minn 
dak il-membru Jew ufficjal iehor ta' I-AwtoritA It jista' jigi awtorizzat 
mill-Awtori tll glial dale I-gllan. 

(4) L-Awtoritll ghandha wkoll tagllmel provvedimenti ghar­
rigward ta' -

(a) il-mod kif il-Il lasijiet ghandhom jigu awtorizzati Jew 
approvati u !-ufficjal jew ufficjal i li ghandhom jawtorizzawhom 
Jew japprovawhom; 



C 734 

Elcrujoni ... n· 
iruA ••. 

(b) it-titolu ta' kull kont miimum fbank jew banek fejn 
jigu depoiitati l-nus ta' I-Awtorit1l, u t-trasferiment ta' fondi minn 
kont ghall-iehor; 

(c) il-metodu li ghandu jigi adottat meta jkun qed jithallsu 
fius mill-fondi ta' I-Awtoritll; 

u generalment ghar-rigward ta' ku ll haga li hi rilevanti ghal-liimim u 
kontroll sew tal-konlijiet u l-kO(OO, u l-kontroll tal-flnanzi, ta' I-A wlOrit1l. 

14, L-A wtorilA ma ghandhiex, hliefbl-approvazzjOlli tal· Ministru 
moghl ija ghal ragunijiet speCjali u warn konsultazzjoni mal-Ministro 
responsabbli ghall-flnanzi, taghti jew tidhol r xi kuntratt ghall-provvista 
ta' oggellijew materjal jew gball-eiekuzzjoni ta ' xoghlij iet, jew ghall­
ghotl ta' servizzi ,Ii l gflall-benefii:i:ju ta' I-A wtoritll, li jkun stmal milI­
A wloril/lli jei:i:edi lliel elef lira fil-valur, jew dak I-ammont id'lOT li 1-
Ministru responsabbli ghal l-finanzi jista' b'regolamenti jippresk.rivi, 
hlief warn]j jkun gie ppubblikat avvii dwar l-intenzjoni ta' I·Awlorit1l 
li lidhol fil-kuntran u jkunu nhargu s-sejhhiel ghall-offeni kompet ittivi. 

15, L-AwtorilAghandha, mhux akwlard minn sill gimghal warn 
tmiem kull sena finanzjarja,taglimel u libghat liIJ-Ministru u lill-Minislru 
responsabbli ghall-flnanzi rapport li jkun generalment jittraua dwar 1-
attivi tajiel ta' I-Awtoritll malnl dik is-scna finanzjarja u li jkun fih dik 1-
informaujoni relanivaghall-prOCedimenti u l-poUcyta' I-AwtoritA b'(!ak 
il ·mod]j xiwiehed mill-Ministri msemmijajista' minn irnien ghal imien 
ikun jehtieg. Il-Ministru ghandu jara]j kopja ta' kull rapport bhaJ dak 
jitqieghed fuq il-Mejda ta!-Kamra kemm jisla' jkun malaj r. 

16, L-Awtorilll ghandha tkun denti minn kull responsabbiltil 
ghall-fllas ta' taxxa fuq I-income u taxxa fuq id-dokumenti tafll xi liS! ]j 

fdak il-waql tkun fis-schh . 

17. ll -funzjonijiet ta' l-AwtorilA jkunu: 

(a) li taghmel, tadotta u tippubblika standards ghar-rigward 
ta' kull klassi. kategorija jew lip ta' prodoui u,jew. servizzi; 

(b) li tikkordina,tissorvelja u ggib 'il quddiem I-ghemil ta' 
Slanda rds u allivitajiel relatati fid·diversi livelli korporalliv l. 
nazzjonali, re&jonali u imemazzjonali, u biex tipprovdi u,jew, 
lii:gura li jkun hemm servizzi relatali sussidjarji adallali; 



GI'Ia\I·gl'lanij iet ta' dan il·paragrafu, "serv iu;i relatati 
sussidjalji" tinklooi: 

(/} iI ·promozzjoni ta'l.adozzjoni u I.applikazzjoni ta' 
kul! aspett ta' metrologija bl'lala l'I aga miijuda mel'ltiega gl'lal l. 
ghemil la' standards; 

(U) I.i i gurar tad-disponibilitll la' servizzi ta' l-iltestjar; 

(ill) l-offe rta ta' pariri teknologici u serviui ta' 
konsulenz.a lilI-Gvem, agenziji tal-Gvem u s-setwr prival; 

(i v) it- twaqqif u I-manulenzjoni ta' programm ta ' 
akkreditazzjoni intemazzjonali; 

M kull servizz iehor relatat ma'l-gbemil ta' standal-ds 
kif j ista ' jkun mehtiei: 

(c) li tippubblika list! ta' korpi gltal l-gl'lemil ta' sUUldards 
Ii jk:unu rikono:uuti mi1l·AWlori~ ghall'ghanijiel ta' dan I-At!; 

(d) li tikkoruidnlkuU applikazzjoni glial penness glIall-uiu 
ta' marka ta ' konrormi~ u ghall . ghoti ta' permessi ghal dak I­
ghan; 

(e) Ii IghlllTlf lill .pubbliku bis-suggetti godda inkluii fil­
programm ta' standards laghha u bit-theliija jew l-emenda ta' 
standard , kemm· i\ daroa dllk I·isumdard majkunx traspoiizzjoni 
identika jew ekwivaJenti ta' slandard Intemazzjonali jew Ewropew. 
Din l.inrormaujoni ghandha tindika, b'mod partikolari, jekl: I­
istandard involut: 

• ikunx seji ttta.sponi standard intemazzjonali mingl'lajr 
ma jkun l-ekwivalc:nti tieghu; 

huwia se jkun stDNUJrd nazzjonali gdid; jew 

ikunx se jemenda standard nazzjonaJi: u 

(f) Ii tikkol1abora ma ' korpi Nazzjonali , Ewropej, 
RegjonaJijew kOl'pi intemattjonali ohra nJ-qasam ta' I-ghemil ta' 
standards u tiskambjl inrormazzjoni maghbom b'mod generali, u 
b'mod partikolari sa dalt iI · limilu daqskemm jiSla ' jigi pprovdut 
dwaru rlli obbligu intemazzjona[i [; Malta tintnlbat bih jew hell 
kif j ista' jigi preskritt; 
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@ li taghmel dawk il-funzjonijiet l-ohra kollha li jistghu 
jigu lilha assenjati tallt il-provvedimenti ta' dan l-Attjew la ' kull 
ligi ohra. 

18. Is-selgha moghtija lill -Awtorilll biex taghmel. tadotta u 
lippubblikas/andards ghandha tiftiehem Ii tinkJudi s-setgha, ei.ere itabbli 
bl-isless mod, li Ibiddel. tissostilwixxi Jew tirrevoka xi standard bhal 
d>k. 

19. L-AwlorilA ghandha tippubbJika fil-Ga zze tta lisla la' 
STandards magbmula, adQttati jew trasposl i minnha flimkien ma' 1-
ekwivalenza intemazzjonali taghhom,jekk din lkun tapplika.u ghandha 
lindika wkoll fdawk J-avviii mnejn tkun tista ' linkiseb kopja ta' dawk 
l-isTandardi'. 

20. ( I) L-Awtorilll ghandha laghli permess ghall -uzu la' 
marka la ' konformitA dwar xi prodott u, jew, servini li jissodisfaw 1-
iS fandards u jwellqu l-kondinjonijiel preskritti fl -istandards 1i tkun 
qeghda tigi ddikjarata konfonnitA maghhom. 

(2) L-Awlorilll ma ghandhiex laghli penness jell ma 
jkollhiex dik il-prova u ma jigux moghtija Jilha dawk l-opportunitajiel 
u facilitajiel lijislghujkunu ragonevolment mehliega sabiex l-AwtoritA 
tkun lista' lissodisfa rohha li l-prodott u, jew, is-servizzi li dwarhom 
tkun Satel l-applika:a.joni jkunu jikkwalifikaw ghal dak il-penness. 

(3) F' kull permess moghli dwar xi prodott u.jew. serviu, 
I-AwloritA barra milli tiddeskrivi dak il-prodott u,jew ,servin, ghandha 
wkoll -

<a) issemmi I-persuna li jkun inghalalha il-premess; 

(b) issemmi l-pajj iz rejn dawk I-oggelli jkunu prodoni, 
manifanurati jew ippro<:essali; u 

(t ) tispetifika l-islandards applikabbli ghal dak il-prodott 
u, Jew, servlZZI: 

Ilda, meta ma jkun hemm ebda libdil fic-ci rkostanzi l-ohra 
li kienu ggustifikaw l-gholi la' litenza. l-AwtoritA ghandha dwar ku ll 
penness bhal dak lawlorizza. fuq lalba. is-sosliluzzjoni tal-persuna 
msemmija fiha kif jigi pprovat 1i jkun mehlieg. 

(4 ) Ghall-fin ij ie l ta' dan I-An il -partikolaril ajiet 
imsemmija fil- paragrafi (a) u (b) la' I-ahhar subanikolu qabel dan 
ghandhom jitqiesu li jagbmlu pani mid-deskriujoni lal-prodott u, jew. 
servizz li ghalihom j irreferixxu. 
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21. ( I) L-urticjali awtoriuali bil-miktub ghal he lr:.lr: mill - ~~~. 
A wtoritl jtunu jistghu fiI-hinijiet kollha ragonevoli jklhlu g.hall .rmijiet ,jazi. 

ta ' dan I·An null post fejn prodotti u, jew, servitt li dwarhom ilr:un 
isehh permess, jigu prodotti , maniratlunti jew ipploCcssati, u jkollbom 
drill jispettjonaw dale i1'POSI , jeiaminaw dawk l-eiielti u jiehdu 
kampjuni taghhom bil-mod preskri tt mill -Minislru. 

(2) Kull min ma jhallix jidbol rxi post bhal dale Iil xi 
umcjal aWlorizut lrirhawn akwqabel imsemmijew rxi post bhal dak 
joslakolah Jew ifixk1u fiI-qadi ta' dmirij ietu , jkun hati la ' reat u jehel 
mela j inll8b hali mill..Qorti tal -Magistrali multa ta' mhux anqas minn 
hamsin lira u mhux iijed miM mitejn lira jew prigunerija gha! imien 
ta' minn xahar sa tliet xhur Jew dik il·multa u prigunerija flimkien. 

22. ( I) 
regolamenti; 

II -Minislru j istl ' minn t.mien ghll i mien jaghmeJ 

(a) li jippreskrivu I-markl jew is·simbolu ti ghandu 
jinwia bia jindika konrannitl ma' xi Jlando.,d; 

(b) li jippreslr:rivu I-mod u I·forma kif ghandha ssir 
I ppli lr:azzjoni ghal markl 11' konformill, it- Ilghrif li lali 
applikazzjoni ghandu jkollhl , u d-drittijkt li ghandhom jilhallsu 
dwarha; 

(c) lijippreslr:rivu I·mod u I· fannl lrif g.handhomjinhargu 
l-permessi mill·Awlorill u d.drillijiet li ghandhom jithallsu 
dwarhom; 

(d) li j ippreskrivu I·mod ta' registnzzjoni la' permessi 
mahruga tabl dan I·An; 

(e) Ii jippreskrivu I·mod kif gllandhom jiltielldu 1-
kampjuni la' prodotti; 

(t) li jipprovdu dwar il-pubblilr:aujoni 11' abbou.i la' 
Jumda,ds u I-mod kif il-pubbliku jisu' jressaq I-ilmenti tieghu 
dwarhom liII-Awtoritl; 

(g) li jippresJr:rivu d-drinij iet jew il . hlasijiel li jislgllu 
jiniabru dwar serviu. provdul mill·AWloriulaht dan I-All; 

(h) li jippreskrivu kull ha i a li tkun Jew li lisla' tig; 
presJr:riua tabt dan I·AII; U 

(1) b'mod generali ghat-tmexxija ahjar la' l-iskopijiel u 
finijiet ta' dan I-All . 
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(2) Ir-regolamenti maghmula latlt is-subartikolu (I ) ta' dan 
I·anikolu, u standards maghmula miU-Awtoritl jislghu isiru bl·ilsien 
IngIit biss. 

2), L·Au dwar Deskriujonijiet Kummercjali, ghandu jiii 
emendal kif gej: 

<a) fis·subanikolu ( I) ta' I-anikolu 2 la' I· An: 

(i) minnufih qabel il ·lifsira la' '·Ministru" ghandha 
tidhol din it·lifsira li gella: 

~ " m&Jtala' konfonnitl" ikollha l·islCS!i li fsira bhal 
dik IiIha moghtija n ·anikolu 2 ta' I-All ta ' 1·2000 dwar 
I·AWloriti Mailij. ghall-Gl'Iemil ta' SlandtJ,..dr," ; 

(ii) minnok it·tifsira ta' "oggetti" ghandha lidhol din 
il-tifsira li gejja: 

" "oggeni" Ifis5er oggetti li j igu offruli ghall-bej8h 
kummerejalment fMalta Jew barra minn Malta;"; u 

(iii) minnufih wara t-lifsira ta' "ghaqda ta' konsumatun 
registrataH ghandha liidied din it·tifsira gdida li ge.ija: 

" "servini" tfiner kun servizz offrul 
kummerejalmenl rMaita Jew barra minn Malta;"; 

(b) fis-subanikoJu (I) ta' I-anikolu 4 ta ' I-Atl: 

(i) minnufih warn 1·k1iem "dwarlli oggetti jew pattij iel 
minn ogielli" 8handhom jidhlu 1·k1iem "jew skond il-kai, 
dwar kull servizz Jew parti minn servizz"; 

(U) il-paragrafi (h) sa (I) lieghu ghandhom jigu 
enumerali mill.gdid bhala I·paragrafi (I) sa (m) rispenivamcnl; 

(W) minnufih wara I· paragrafu (i) tieghu ghandu 
jiidied dan jJ· paragrafu gdid Ii gej: 

""(h) I·uzu ta' xi marta ta ' konfonniti,jew la' 
lIi imitazzjoni laghha li lI'UtarX IqaJUq , Jew la ' xi 
indikazzjonijewdikjaruzjoni ohm Ii x' aktarx tiftiehem 
bhala, li lindika li l-oggeuijew is-servizzi ikunu konfonni 
ma' Ilandards mahrugin minn lIi korp Jew awtoritll;"; 



(c) fl · artikoli 9 u I1 ta' I·An warn I·kelma "oggetti" kull 
fejn din tinsab, ghandhom jidhlu I·klicm "jew servizziH; 1,1 

Cd) fl·artikolu 18 ta' I·An: 

(I) il-provvcdimcnt prci.enti 8handu jigi cnumerat 
mill-gdid bhala s-subartikolu (1) ticghu; u 

(U) minnufih wara s-subartikolu ( 1) ticghu kif 
cnumcral mill-gdid ghandu jiidicd dan is-subartikolu gdid li 
geJ: 

"(2) F'kull kai ta' sejbien ta' htijaghal real kontra 
dan I-Att, il·Qorti tista', u fuq talba tal-prosekuzzjoni 
ghandha: 

(a) tordna I-konfiska la' kull oggett lijkollu 
x'jaqsam mar-reat; u 

(b) lissospendi gha! imien mhux iktar minn 
tlict xhur hekk kif il-qorti tista' tqis adattat kull 
licenza f'isem il.persuna Ii tinsab hatja dwar il · 
fomiment ta' oggeni jcw I-ghoti ta' servizzi.". 
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24. (I) B 'riserva ghall-provvedimenti tas-subartikolu (2) ta' dan Thouit . n-.i. 

I-artikolu, I·An dwar I-A wtoritA ta' Malta ghall-Gtlemil ta' Standards, Kap. 
187 ta' I-Edizzjoni Riveduta hawnhekk iijed 'il quddiem f'dan I-artikolu 
msemmi bhala Kapitolu 187, huwa b'dan imhassar. 

(2) Regolamenti maghmulin taht il-Kapitolu 187 ghandhom 
jibqghu fis-sehh bhallikiek.u maghmula taht il-provvedimenti la' dan I· 
An u j istghu j igu emendati u revokali skond hekk. 

(3) L-AwlorilA mwaqqfa taht il-Kapitolu 187 ghandha 
tk.ompl i ssehh bhala I-AwtoritA mwaqqfa taht dan I-Atl. 

(4) Kull Srandard Order maghmul tahl il-Kapilolu 187 
ghandu jkompli jsehh bhallikieku dan kien Standard Ordc:r maghmul 
tah t dan I-An 1,1 jista ' jigi emendat jew revokat skond hell . 
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Ghanijiel u Ra(lunljlet 

L-ghan ewlieni ta' I-Abbozz hu sabiex isir provvediment gdid dwar I-ghemil ta' 
slandards minnoK il-provvedimenti ta' I-An dwar I·Awtoriti ta' Malta ghall-Ghemil 
ta' Slandards, Kap. 187. 

L-Abbozzjaghmel utoll provvedimenti goddagl\at-tmexxija ahjar ta' I-Awtoritl 
Maltija ghall-Gl"Icmil ta' Standards. 



A BILL 
entitled 

AN ACT 10 rt!pt!al and r( -t!naCI with amt!ndmt!nfS tht! Malta 
SlarukJrrJimlion Authority Act, Cap.l87. 

BE IT ENACTED by the President, by and with advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parl iament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-
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L ThisAet may be cited as the Malta Standardiution Authority ShotIUUo. 

Aet, 2000. 

2. In this Aet, unless the context otherwise requires - ~. 

"Authori ty" means the Malta Standardiution Authority; 

"confonnity mark" means a mark, issued in accordance with 
regulations made under section 22 of this Act, showing compliance 
with an applicable standard; 

"draft standard" means a document containing the text of the 
technical specificatioosconceming a given subject. which is being 
considered for adoption and as cin:ulated for public comment or 
scrutiny; 

"European standardization body" means any of the following 
bodies: 

CEN European Com mittee for 
Standardization; 
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- CENE LEC European Committee for 
ElccU'Otccllnical Standardizatton; 

- ETSI - European Telecommunications Standards 
Institute; 

"financial year" means any period of twelve months ending 
on the 30th September: 

Provided that the first rUllOCiaI year of the Authority shall 
commcoce on the coming into force of the Act and cnd on the 30th 
September of the next following year; 

"Malta" has the same meaning as is assigned to it by section 
124 of the Constitution of Malta; 

"Minister" means the Minister responsible for industry; 

"pennitH means a pennit granted by the Authority under 
subsection ( I) of section 20 ofthi5 Act for the use of a confonnity 
mark; 

"product" means any industrially manufactured product and 
any agricultural product, including fish products; 

"service" means a result generated by activities at the 
interfacc between the supplier and the customer and by supplier 
internal activities to meet the customer needs; 

"standard" means a technical specification approved by a 
recognised standardization body for repeated or continuous 
application, with which compliance is not compulsory, whethcror 
not including other requi rements, and which is onc of the 
following:-

International Standard: a standard adopted by an 
international standardi:.r:ation organ isation, other than a 
European standardi:.r:lllion body, and made available to the 
public; 

- European Standard: a standard adopted by a European 
standardization body and made available to the public; 

- National Standard: a s tandard adopted by the 
Authority and made available to the public; 



"standards programme" means a work programme listing 
the subje<:ts on which standardization work is being carried out; 

"technical specification" means a specification contained 
in a document which lays down the characteristics required of a 
product and, or, service such as levels of quality, performance, 
safety or dimensions, including the requirements applicable to the 
product and, or, service as regaros the name under which the prodoct 
and, or, service is sold, terminology, symbols, testing and test 
methods. packaging, marking or labelling used and lheoonformity 
assessmenl procedures. This term also covert production methods 
and processes used in respect of agricul tural products, products 
intended for human and animal consumption, and medicinal 
products, as well as production methods and processes relating to 
other products, where these have an effect on their characteristics; 

For the purposes of this definition, "conformity assessment 
procedures" mean any procedures used. directly and indirectly, to 
determine that relevant requirements in technical regulations or 
standards are fulfill ed, including, inter alia, procedures for 
sampling, tesling and inspection; evalualion, verification and 
assurance of conformity, registration, accreditation and approval 
as well as their combinations. 
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3. ( I) There shall continue to be an Authori ty, to be called the F.",,!i'~_ oM 

Malla Standardization Authori ty, which shall exercise and perform the ::::-oflh< 
functions assigned 10 it by this Act or by any other law. ~ 

A!IIhorio,. 

(2) The Authority shall be governed by a Council which 
shall be composed as follows:-

(a) a Chairman, appointed by the Prime Minister, 

(b) the Director of Industry u officio who shal l be Deputy 
Chairman; 

(c) the Comptroller of Customs U officw; 

(d) the Director of Agriculture U officw; 

(e) the Director of Consumer Affairs ex officio; 

(C) the Directo r (Environment Protection) ex officio; 

(g) the Director (Public Health) ex officio; 
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(b) three members appointed by the Minister -

(i) one after consultation with the Kamra tal-Periti; 

(U) one after consullation with the Chamber of 
Professional Engineers, and 

Oii) one after consultation with the Chamber of 
PharmacislS; 

(i) a member appointed by the Council of thc University of 
Malta; 

0) I representltive of the Malta Council for Science and 
Technology, appointed by the Prime Minister; 

(k) • member appointed by tbe ChamberofCommcrce; and 

(I) a member appointed by the Federation of Industries. 

(3) The memben of the Council other than those referred 
to in paBgr1Iphs (b) to (g) of subsection (2) shall be appointed for • 
period not exceeding three yem and shall be eligible to be reappointed. 

(4) The members of the Council shall receive such 
remuneration as the Minister may prescribe. 

(5) The Chief EXCCUlivt of the Authority shall act as 
secretary to the Council. 

(6) The presence al any meeting of the Council of the 
Chairman or the Deputy Chairman and any other six members shall 
constitute I quonlm: 

Provided that, where a member of the Council has I direct or 
an indirect interest in any matter being discussed or decided upon by 
the Council, then such member shall not be present at the time of such 
discussion or decision. 

(1) Subject 10 the provisions o f this Act and of Iny 
regulalions made thereunder the Council shall regulate ilS own 
procccdings. 

(8) The Council may act notwithstanding any vacanc:y as 
long as a quorum is present. 



(9) The Chairman shall have an original and in the case of 
equality of votes a second or casting vote. 

( 10) The Authority shal l be the authority in Maltaentrusted 
with the coordination of standardization and related activities, and in 
the exercise of its functions under this or any other law, it shal l, unless 
otherwise expressly provided, not be under the dire<:tion or control of 
any person or authority. 

( 11) The Authority may with the concurrence of the 
Minister, enter into agreements wilh any person Of authori ty whereby 
such person or authority shall on behalf of the Authority carry out such 
functions and services as are by this or any other law assigned to the 
Authority. 

(12) The Authority shall have a legal personality distinct 
from that of the Government, its legal representation shall vest in the 
Chainnan. The assets and other properties held by the Authority shall 
however be the property of the Government and the Authority shall 
only have their administration during such tenure, and shall dispose of 
them in accordance with such directives as the Minis ter may from time 
to time give to the Authority. 

(13) The Authori ty may with the approval of the Minister 
recruit such personnel as it may require for the proper discharge of its 
functions under this Act under such terms and conditions as the Minister 
may approve. 

4. ( J) The Prime Minister may, at the request of the Authority, 
from time to time direct that any public officer shall be detailed for 
duty with the Authority in such capacity and with effect from such date 
as may be specified in the direction. 

(2) The period during which a direction as aforesaid shall 
apply to any officer specified therein shall, unless the officer retires 
from the public service, or otherwise ceases to hold office at an earlier 
date, or a different date is specified in the direction, endon the happening 
of any of the following events, that is to say -

(a) the acceptance by such officer of an offer of transfer to 
the service of, and pennanent employment with the Authority made 
in pursuance of subsection (8) of this section; or 
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Cap. 'l . ..... 

(b) the revocation by the Prime Minister of any direction 
made by him under this section in relation to such officer. 

(3) Where a direction lIS aforesaid is revolted by the Prime 
MiniSler in relation 10 any officer, the Prime Minister may, by further 
direction,detailsucb offICe!" (<<duty with theAuthoriry in such capacity 
and with effect from such date as may be specified in the further 
direction, and the provisions of subsection (2) of this section shall 
thereupon apply 10 the period of duration of 5UCh further direction in 
relation to such officer. 

(4) When a public officer is detai led (0£ duly wi th the 
Authority under any of the provisions of lhis section, such offICer shall, 
during the time the direction has effect in re lation to him. be under the 
administrative authori ty and control of the Authority, but he shall for 
other intents and purposes remain. and be considered and treated as, a 
public officer. 

(S) Without prejudice to the generality of the foregoing, a 
public officer detai led for dUly as aforesaid -

(a) shall notduring the time whilcsuch offICer is sodelaikd-

(i) be precluded from applying for a transfer to a 
dcpanment of the Government in accordance with the tcnns 
and ronditions of service attached to the appointment under 
the Government held by him at the date on which he was 
detailed for duty; or 

(U) be 50 employed that his remuneration and 
condit ions of service arc less favourable than those which 
are attached to the appointment under the Government held 
by him at the date he was detailed for duty as aforesaid or 
which would have become attached to soch appointment. 
during the said period. had such officer not been detailed for 
duty with the Authority; and 

(b) shall be entitled to have his service with the Authority 
oonsidercd as service with the Government fot the purpose of any 
pension, gratuity or bencfit under the Pensions Ordinance and the 
Widows' and Orphans' Pension ACI, and of any other right of 
privi lege to which he would be entitled, and shall be liable to any 
liability 10 which he would be liable, but for the fact Ihat he is 
detailed for duty with the Authority. 



(6) Where an application is made as provided in sub­
paragraph (i) of paragraph (a) of subsection (S) of this section, the same 
consideration shall be given thereto as if the applicant had not been 
detailed for dut), with the Authority. 

(7) The Authority shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be de teonined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
eamed by an offICer detailed for duty with the Authority as aforesaid 
during the period in which he is so detailed. 

(8) The Authority may, with the approval of the Prime 
Minister, offer to any public officer detailed for dUly with the Authority 
under subsection (2) of this section pennanent employment with the 
Authority at a remuneration and on tenns and conditions specified in 
the ofTer. 

(9) Every officer who acceplS pennanent employment with 
the Authority offered to him under this section shall, for all purposes be 
deemed to have ceased to be in the service of the Goverrunent and to 
have entered into service with the Authority on the date or his acceptance. 
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S. (I) Without prejudice to the following provisions of this AodIoritylO~ 
section, the Authority shall so conduct ilS affairs that so much of the =::::::::­
expenditure required for the proper perfonnance of ilS functions as is 
possible shall, as far as practicable, be met out of ilS revenue. 

(2) For such purpose the Authori ty shall levy all fees, rates 
and other payments prescribed or deemed to be prescribed by or under 
this Act or any other law related to the powers and functions of the 
Authority. 

(3) The Authority shall also be paid by Government oot of 
the Consolidated Fund such sums as Parliament may from time to time 
authorise to be appropriated to mee t any of ilS expendi ture that cannot 
be covered by ilS revenues and the COSIS of spedfied works to be con­
tinued or otherwise carried out by the Authority, being worlcs or infra· 
structure or a similar capital nature. 

(4) Any excess of revenue over expenditure shall, subject 
to such directives as the Minister, after consultation wi th the Minister 
responsible for finance, may from time 10 time give, be applied by the 
Authority to the formation of reserve funds to be used for the purposes 
of the Authority; and withoUl prejudice 10 the generalilY of the powers 
given to the Minisler by this subsection, any direction given by the 
Minister as aforesaid may order the transfer to the Government, or the 
application in such manner as may be specified in the direction, of any 
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part of the fees, ratu and other paymenl5 levied in accordance with 
subsoction (2) of this section or any such excess as aforesaid. 

(.5) Any funds of the Authority not immediately required to 
meet expenditure may be invested in such manner IS may from time to 
time be approved by the Minister. 

6, (1) For the purpose of carrying out any of ilS functions un­
der this Act. the Authority may, with the approval in writing of the 
Minister given after consultation with the Minister responsible for fi­
nance, borrow or raise money in such manner, from such person, body 
or authority, and under such tenDS and conditions IS the Minister, after 
consultation as aforesaid, may in writing approve. 

(2) The Authority may also, from time to time, borrow, by 
way of overdraft or otherwise, such sums as it may require for carrying 
out its functions under this Act: 

Provided that for any amount in excess of fifty thousand liri, 
there shall be required the approval of the Minister in writing. 

7. The Minister responsible for finance may, after consul tation 
with the Minister, make advances to the Authority of such sums as he 
may agree to be required by the Authority for carrying out any of its 
functions under this Act, and may make such advances on such terms 
and conditions as he may, after consultation as aforesaid, deem appro­
priate. Any such advance may be made by the Minister responsible for 
finance out of the Consolidated Fund. and Without further appropria­
tion other than Ihis Act, by wammt under his hand authorising the Ac­
countant General to II"Ilke such advance. 

8. (I) The Minister responsible for finance may, for any re­
quiremenl5 of the Authori ty of a capital nature, contract or raise loans. 
or incur liabilities, for such periods and on such terms and conditions as 
he may deem appropriate; and any sums due in respect of or in connec­
tion wi th any such loan or liability shall be a charge on the Consoli­
dated Fund. 

(2) Notice of any loans, liabilities or advances made or in­
curred under the foregoing provisions of this section shall be given to 
the House of Representatives IS soon as practicable. 

(3) Pending the raising of any such loan as is mentioned in 
subsoction (1) of this section. or for the purpose of providing the Au­
thority with wort..ing capital , the Minister responsible for finance may, 



by warrant under his hand, and without funher appropriation other than 
this Act, authorise the Accountant General to make advances to the 
Authority out of the Treasury Clearance Fund under such terms as may 
be specified by the Minister upon the making thereof. 

(4) The proceeds of any loan raised for the purposes of 
making advances to the Authority, and any other moneys to be advanced 
to the Authority under this section, shall be paid into a fund specially 
established for the purpose and which shall be known as the "Malta 
Standardization Authority Loan Fund". 

(S) Sums received by the Accountant General from the 
Authority in respect of advances made to the Authority under subsec­
tion (3) of this section shall be paid, as respects of amounts received by 
way of repayment into the Treasury Clearance Fund and, as respects of 
amount received by way of interest into the Consolidated Fund. 

9. ( I) The Authority shall cause to be prepared in every finan­
cial year. and shall not later than six weeks after the end of each such 
year adopt. estimates of the income and expenditure of the Authority 
for the next following financial year. 

Provided that the estimates for the first financial year of the 
Authority shall be prepared and adopted within such time as the Minis­
ter may by notice in writ ing to the Authority specify. 

(2) In the preparation of such estimates the Authority shall 
take account of any funds and other monies that may be due to be paid 
to it out of the Consolidated Fund during the relevant financial year. 
whether by vinue of Ihis Act or an appropriation ACI or of any olher 
law; and lhe Authority shall so prepare the said estimates as \0 ensure 
that the total revenues of the Authority are alleasl sufficient 10 meet all 
sums properly chargeable 10 its revenue account including. but without 
prejudice 10 the genernlity of that expression. depreciation. 

(3) The estimates shall be made out in such form and shall 
contain such information and such comparison with previous years as 
the Minister responsible for finance may direct. 

(4) A copy of the estimates shall. upon their adoption by 
the Authority. be sent fonhwith by the Authority to the Minister and to 
the Minister responsible for finance. 

(S) The Minister shall at the earliest opportunity and not 
later than six weeks after he has received a copy of the estimates from 
the Authority approve the same with or without amendment after con­
sultation with the Minister responsible for finance. 
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10. (I) No expenditure shall be made or incurred by the Au­
thority unless it has been approved by the Minister as provided in sec· 
tion 9 of this Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (I) of this 
section-

(a) unti l tbe expiration ofsi,1. months from the beginning of 
a financial year, or until the approval of the: estimates for that year 
by the Minister, whicbever is the earlier date, the Authority may 
make or incur expenditure for carrying on its functions under this 
Act not exceeding in the aggregate onc-half of the amount ap­
proved by the Minister (or the pr«:ediDg financial year; 

(b) expenditure approved in respect of a hend or sub-head 
ofthc estimates may, with the approval nfthe Minister given after 
consultation with the Minister responsible for finance, be made or 
incurred in respect of another head Of sub-head of the est imates; 

(c) in respect of the first financial year, the Authority may 
make or incur expenditure not exceeding in the aggregate such 
amounts as the Minister responsible for finance may, aftcr consul­
tation with the Minister, allow; 

(d) if in respect of any financial year it is found that the 
amount approved by the Minister is not sufficient or a need has 
arisen for expenditure for a purpose not provided for in the esti­
matcs, the Authority may adopt supplcmentary cstimates for ap­
proval by thc Ministcr and in any such case thc provisions of this 
Act applicable to the estimates sball as near as practicable apply to 
the supplementary estimatcs. 

-..... of 1.1 . All CSlirnates and supplemenwy estimates of the Authority 
'" :m:<I_. approved by the Minister shall, as soon as practicable. be laid on the 

Table of the House. 

- ............ 12. (I) The Authority shal l cause to be kept proper accounts 
and other records in respect of its operat ions. and shall cause to be 
prepared a statement of accounts in respect of each financial year. 

(2) 1be accounts of the Authority shall be audited by an 
audi tor or auditors to be appointed by the Authority and approved by 
the Minister: 

Provided that the Minister responsible for finance may. after 
consul tat ion witb the Minister. require the books and accounts of the 
Authority to be audited or examined by the Auditor General who sball 



for the purpose have tne power tocart)' out such physical dw::cking and 
other certifications as he may deem necessary. 

(3) After the end of each financial year, and not later than 
the date on which the estimates of the Authority are forwarded 10 the 
Minister under section 9 of this Act, the Authority shall cause a copy of 
the statement of account duly audited to be transmitted to the Minister 
and to the Minister responsible for finance together with a copy of any 
report made by the auditors on that statement or on the accounts of the 
Authority. 

(4) The Minister shall, as soon as practicable, cause a copy 
of every such statement and report to be laid on the Table of the House. 
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13. ( I) All monies accruing to the Authority shall be paid into ~oI"ie_. 
a bank or banks appointed as bankers of the Authority by a resolution :"'...::"" I»' iho 

of the Authority. Such monies shall, as far as practicable, be paid into 
any such banks from day to day, except such sum as the Authority may 
authorise to be retained to meet petty disbursements and immediate 
cash payments. 

(2) All payments out of the funds of the Authority, OI.her 
than petty disbursements nOl. exceeding a sum fixed by the Authority, 
shal l be made by such officer or officers of the authority as the Author­
ity shall appoint or designate for that purpose. 

(3) Cheques against and withdrawals from any bank account 
oftheAuthority shall be signed by such officer or the Authority as may 
be appointed or des ignated by the Authority for that purpose and shall 
be countersigned by the Chairman, or such other member or officer of 
the Authority as may be authorised by the Authority for that purpose. 

(4) The Authority shall also make provision with respec.:t to 

(a) the manner in which and the officer or officers by whom 
payments are to be authorised or approved; 

(b) the title of any account he ld with the bank or banks into 
which the monies of the Authority are to be paid, and the transfer 
of funds from one account to the other; 

(c) the method 10 be adopled in making payments out of 
funds of the Authority; 
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--

and generally with respect to any matter wltich is relevant to the proper 
keeping and control of the accounts and books, and the control of the 
finance, of the Authority. 

14. The Authority shall not, except with the approval of the Min­
ister granted for special reasons and after consultation with the Minis­
ter responsible for fmance, award orenter into any contract forthe sup­
ply of goods or materials or for the execution of works, or (or the ren­
dering of services, to or for the benefit of the Authority, wltich is esti­
mated by the Authority to exceed three thousand liri in value, or such 
other amount as the Minister responsible for finance may by regula­
tions prescribe, except after notice of the intention of the Authority to 
enter into thecontracl has been published and competitive tenders have 
been issued, 

IS. !be Authority shall, not later than six weeks after the end of 
each financial year, make and transmit to the Minister and to the Minis­
ter responsible for finance a report dealing generally with the activities 
of the Authority during that financial year and containing such infor­
mation relating 10 the proceedings and policy of Authority as either of 
the said Ministers may from time to time require. The Minister shall 
cause a copy of every such report to be laid on the Table of the House as 
soon as practicable. 

16. TheAuthority shall beexempt from any liability for the pay­
ment of income tax and stamp duty under any law forthe lime being in 
force. 

17. The (unctions of the Authority shall be: 

(a) to make, adopt and publish standards. in relation to any 
class, category or type o( products and, or, services; 

(b) to co-ordinate. monitor and promote standardization and 
related activities at the various corporate, national, regional and 
interoational levels, and to supply and, or, ensure the existence of 
adequate supporting related services; 

For the purpose o( this paragraph, "supporting related 
services" include: 

(i) promoting the adoption and application of a!l 
aspects of metrology as a necessary adjunct to standardization; 

(U) ensuring the availability of testing services; 



(jjj) offering technological advice and consultancy 
services 10 Govetrul'lellt, Govemmc:nt agencies and the priVate 
sector; 

(iv) setting up and maintaining an international 
accreditation programme; and 

(v) anyocherservices related 10 standardization as may 
be required; 

(c) to publish lists of standarditation bodies that are 
recognised by the AuthorilY for the purposes of this Act; 

(d) to consider all appl ications for a permit to use a 
conformity marl:: and to grant pennils for such purpose; 

(e) to infonn the public of new subjects included in its 
standards programme and of the Prepar1ltion o r amendment of a 
Slandard, unless such standard is an identical o r equivalent 
transpos ition of an International or European standard. This 
infonnation shall indicate, in particular, whether the standard 
concerned: 

will transpose an international standard. without being 
the equivalent; 

will be a new national standard; o r 

will amend a national standard; and 

(f) tOcoopc!1l1e with National. European, Regional orotbc:r 
international bodies in the field of standardization and to ellchange 
infonnation therewith generally, and in particular to such extcnt 
as may be provided for in any intemalional obligation entered into 
by Malta o r as may be prescribed; 

(g) to penonn such otbct functions as may be assigned to it 
under the provisions of this Act or of any ocher law. 
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18. The power conferred on the Authority 10 make. adopt: and 
publish standards shall be construed as including the power, ellercisable ..... ' " .-........ in like manner, to vary, substitute or revoke any such standard. .. __ or ......... 

1' . The Authority shal l publish in the Gazette a list of standards 
made. adopted or transposed by it together with their international ..... ., , ... 

bo<;'q. 
equivalence, if applicable, and shal l in such DOtices also indicate where 
a copy of such standards may be obtained, 
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eo..fon.k,_. 20. (I) The Authority shall grant a pennil for the use of a 
conformity mark in relation to any product and, or, services which satisfy 
the standards and fulfil the condi tions prescribed in the standards, 
oonfonnity to which is being tkx:lared. 

(2) The Authority shall not grant a permit unless it is 
furnished with such proof and it is given such opportunities and facilities 
as may be reasonably necessary in order that the Authority may satisfy 
itself that the product and, or, services in relation to which the application 
has been made qualify for such permit. 

(3) In any pennil granted in re lation to any product and, or, 
service, the AUlhority besides describing such product and, or, service 
shall also:-

Ca> name: the person to whom the permit is granted; 

(b) slate the country where the said goods are produced, 
manufactured or processed; and 

(c) specify the standards applicable 10 the said product and, 
or, services: 

Provided that. when there have been no changes in the other 
circumstances whicb justified the grant of a pennil, the Authority shall 
in regard 10 any such pennit authorize, on application, the substitution 
of the peBOn named therein as will be proved to be necessary. 

(4) For the purpose of this Act the particulan; referred to in 
paragraphs (a) and (b) of the last foregoing subsection shall be deemed 
to fonn part of the description of the product and, or, service to which 
they refer. 

21. (I) Officers authorized in writing to that effec t by the 
Authority shall at all reasonable limes have access for the purposes of 
Ihis Act to any place where goods and, or, services in respect of which 
there is in force a permit arc produced, manufactured or processed, and 
they shall be entitled to inspect such place, to examine such goods and 
to lake samples thereof in the manner prescribed by the Minister. 

(2) Any person who denies the said right of access in any 
such place to an officer authorized as aforesaid or in any such place 
hinders or obstructs him in the discharge of his duties shall be guilty of 
an offence and shall be liable on conviction by the Court of Magistrates 
10 a fine (mu/IQ) of not less than fifty liri and not exceeding two hundred 
liri o r to imprisonment for a tenn from one to three months or to both 
such fine and imprisonment. 



21. (I) 1lle Minislef may from time to time make regulations: 

(a) prescribing the mark or symbol that is to be used to 
indicate confonnity with any standard; 

( b) prescribing the manner and form in which any 
application for a conformity marIr:: shall be made, the infonnation 
which such application is IOcontain,and the fees payable in respect 
thereof; 

(c) prescribing the manner arxI form in which pennirs shall 
be issued by the Authority and the fees payable in respect thereof; 

(d) prescribing the manner of registration of pennirs inued 
under this Act; 

(e) prescribing the manner in which samples of products 
shall be taken; 

(t) providing for the publication of draft standards and the 
manner in which the public can make represenllltions thereon to 
the Authority; 

(g) prescribing the fees or charges that may be charged in 
respect of any service providcd by the Authority under this Act; 

(h) prescribing anything that is or may be prescribed under 
this Act; and 

(i) generally fot the better carrying out of the objects and 
purposes of this Act. 

(2) Regulations made under subsection ( I) of th is section. 
and standards made by the Authority may be made in the English 
language only. 

23. The Trade Descriptions Act shall be amended as follows: 

(a) in subsection ( I) of section 2 thereof: 

(i) immediately afte r the definition of"advertisement~ 
there shal l be Inserted the following defmition: 

""conformity mark" shal l have the same meaning 
assigned to it in section 2 of the Malta Standardiution 
Authority Act, 2000;"; 
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(U) for the definition of "goods" there shall be 
substituted the following: 

" "goods" means things offered for sale by way of 
trade in or from Mal ta;"; and 

(i i i) immediately after the definition of "registered 
consumer association" there shall be added the following new 
definition: 

" "services" means any servicc offered by way of 
trade in or from Malta;"; 

(b) in subsection ( I) of SC(:tion 4 thereof: 

(i ) immediately after the words "with respect to any 
goods or pan of goods" there shall be inserted the words "or 
as the case may be, in respect of any services or part of a 
servicc"; 

(ii) paragraphs (h) to (I) thereof shall be renumbered 
as paragraphs (i) to (m) respectively; 

(iii) immediately afte r paragraph (g) thercoftherc shall 
be added the following paragraph: 

"(h) the use of any conformity mark, or of any 
imilation thereof likely to deceive, or of any other 
indication or statement likely to be construed as, 
indicating that the goods or services conform \0 standards 
issued by any body or authority;"; 

(c) in SC(:tions 9 and I 1 thereof after the word "goods" 
wherever it appears, there shall be inserted the words "or services"; 

,,' 
(d) in SC(:tion 18 thereof: 

(i) the present provision shall be renumbered as 
subsection (I) thereof; and 

(il) immediately after subsection (I) thereof as 
renumbered there shall be added the follo wing new 
subsection: 



"(2) In every case of conviction for an offence 
against this Act, the Court may, and at the request of the 
prosecution shall: 

(a) order the fotfeitureofany goods to which 
the offence relates; and 

(b) suspend for a period of nO( more than 
three months as the court may deem proper any 
licences in the name of the peBOn convicted relating 
to the provision of goods or the supply of services.". 
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24. ( I) Saving the provisions of subsection (2) of this section, R<pcaI .... 5I ..... 

the Malta Standardisation Authority Act, Cap. 187 of the Revised Edition 
hereinafter in this section referT«l to asChapter 187, is hereby repealed. 

(2) Regulations made under Chapter 187 shall continue in 
force as if made under the provisions of this Act and may be amended 
and revoked accordingly. 

(3) The Authority established under Chapter 187 shall 
continue in being as the Authority established under this Act. 

(4) Any Standard Order made under Chapter 187 shall 
continue in force as if It were a Standard Order made under this Act and 
may be amended or revoked accordingly. 

Objects and Reasons 

The main object of the Bill is to make new provision forthe making of standards 
in lieu of the provisions of the Malta Standardisation Authority Act, Cap. 187. 

The Bill also makes new provisions for the beller running of the Malta 
Standardiution Authority. 
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